MERRY CHRISTMAS



Annwyl ffrindiau,

Wrth ddymuno Nadolig Llawen i bawb, sylweddolwn ei bod yn gyfnod
cythryblus yn hanes y byd. Rydym wedi colli cyfrif o'r nifer rhyfeloedd
sydd yn dal i fodoli heddiw. Cofiwn yn arbennig am y Dwyrain Canol o
bobman ar drothwy dathlu genedigaeth Tywysog Tangnefedd. Bydded
i'r tangnefedd hwnnw drigo yn ein calonnau ninnau, bob un ohonom.

Bydded dylanwad a chariad lesu aros gyda chi a’ch teuluoedd y
Nadolig hwn a thrwy'r flwyddyn newydd

Gyda’n gweddiau drosoch,
Bill (Llywydd UBC) a staff yr Undeb:
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Dear friends,

| wonder what Mary hoped for that first Christmas? A place to stay, a
safe delivery, no unexpected guests! Did she dare to hope that all that
had been promised to her would finally arrive? Immanuel, God with us.
What ever it is you might hope for this Christmas | pray you would
know, as Mary did, that God is indeed with you and that He loves you.

In Christ,

Tim (BUW President) and all the staff:
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